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Série SPYDER
®

 RT
MC

Sachez ce qui distingue le Spyder des autres véhicules.
Lire ce Guide du conducteur et regarder la vidéo sur la sécurité :
https://can-am.brp.com/spyder/owners/safety/safety-information.html
Suivez un cours de formation (si disponible), pratiquez et familiarisez-vous avec les commandes. 
Informez-vous à propos des lois locales - les exigences de permis de conduire peuvent varier en 
fonction des endroits.
Conservez le présent Guide dans le compartiment de rangement avant.

AVERTISSEMENT

Comprend 

des informations 
sur la sécurité, le véhicule et son entretien

Traduction des 
instructions originales

Véhicule 
Can-Am Spyder 
sur route



Au Canada, les produits sont distribués par Bombardier Produits Récréatifs Inc.
Aux États-Unis, les produits sont distribués par BRP US Inc.
Voici une liste partielle des marques de commerce de Bombardier Produits 
Récréatifs inc. ou de ses sociétés affiliées.

219002072 fr AP
®, MC et le logo BRP sont des marques de commerce de Bombardier Produits Récréatifs inc. ou de ses sociétés affiliées.
©2019 Bombardier Produits Récréatifs inc. et BRP US Inc. Tous droits réservés.

BRP 
ConnectMC

AVERTISSEMENT
Ne pas tenir compte des avertissements et instructions de sécurité de ce 
guide, de la vidéo de sécurité et des étiquettes de sécurité apposées sur le 
produit peut causer des blessures graves, voire mortelles!

AVERTISSEMENT:

AVERTISSEMENT DE LA PROPOSITION 65 DE L'ÉTAT DE CALIFORNIE

Apple® est une marque déposée d'Apple Inc.
App Store® est une marque de service d'Apple Inc.
La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de Bluetooth 
SIG, Inc.
Google Play Store est une marque déposée de Google Inc.

Can-Am® Rotax® RTMC Spyder® XPSMC

L'utilisation, la réparation et l'entretien d'un véhicule de 
passagers peuvent vous exposer à des produits chimiques, incluant le monoxyde de 
carbone, les phtalates et le plomb issus des gaz d'échappement, reconnus par l'État de 
Californie comme provoquant des cancers et des malformations congénitales ou 
affectant le système reproductif. Pour réduire l'exposition, évitez de respirer les gaz 
d'échappement et ne faites pas tourner le moteur au ralenti sauf si cela est nécessaire. 
Réparez le véhicule dans un espace bien ventilé et portez des gants ou lavez vos mains 
fréquemment lorsque vous réparez votre véhicule. Pour en savoir davantage, 
rendez-vous sur www.p65warnings.ca.gov/products/passenger-vehicle.



Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

本手册可能有您的语种的翻译版本。请向经销商问询，或者登录
www.operatorsguides.brp.com中文 查询。

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com
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Ce produit routier est différent. Il nécessite des habiletés
et des connaissances spéciales.
Sachez ce qui distingue ce produit Can-Am des autres véhicules. 
Lisez le guide du conducteur et visionnez la vidéo de sécurité via le 
lien QR code ou en visitant le site internet Can-Am On-Road. Suivez 
une formation (si disponible), exercez-vous, apprenez à maîtriser les 
commandes et obtenez le permis approprié.

Le système de stabilité du véhicule (VSS) ne peut pas vous empêcher de perdre le contrôle, 
de faire des tonneaux ou de tomber si vous dépassez les limites du véhicule. Ne conduisez 
pas sur la glace, sur la neige ou hors route. Évitez les flaques et les ruissellements d’eau. 
Ce type de véhicule peut faire de l’aquaplanage sur les chaussées détrempées et déraper 
sur les routes recouvertes de gravier, de terre ou de sable. Si vous devez conduire dans ces 
conditions, ralentissez.

Portez un casque et des vêtements appropriés.

Sur ce type de véhicule, les utilisateurs sont exposés à davantage de risques routiers qu’en 
automobile. Même un conducteur habile peut être frappé par un autre véhicule ou perdre le 
contrôle. Ce véhicule ne vous protègera pas en cas de collision.

Indiquez au passager de:
• Toujours tenir le poignées et de garder les pieds sur les repose-pieds.
• Observer la route. Se pencher dans les virages. Se préparer en prévision des bosses.

Ne jamais oublier de:
• Freiner avec la pédale de frein.
• Tourner le guidon dans le sens du virage; ne pas contrebraquer.
• Garder toutes les roues dans votre voie, circuler toujours en file indienne
et ne pas empiéter sur l’autre voie.
• Faire une inspection de préutilisation

Tournez l’accélérateur vers l’arrière pour activer le démarreur.

Brevets: www.brp.com/en/about-brp/patents.html

AVERTISSEMENT

8052_FR
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TIRE AND LOADING INFORMATION /
RENSEIGNEMENTS SUR LES PNEUS ET LE CHARGEMENT

The combined weight of occupants and cargo should never exceed  252  kg or   556   lb  
Le poids total des occupants et du chargement ne doit jamais dépasser  252  kg ou  556   lb

SEATING CAPACITY /
NOMBRE DE PLACES TOTAL REAR

ARRIÈRE2 1 1FRONT
AVANT

TIRE / PNEU SIZE/
DIMENSION

COLD TIRE PRESSURE/
PRESSION PNEUS À FROID

NONE / AUCUN

FRONT/AVANT
REAR/ARRIÈRE

MC165/55R15 55H
MC225/50R15 76H

138 kPa / 20 psi
193 kPa / 28 psi

NUCUA / ENONSRUOCES / ERAPS

RIM SIZE/
DIMENSION JANTE

15 x 5 in
15 x 7 in

NONE/AUCUN



NE PAS SURCHARGER:
Sans le porte-baggages
Charge maximale boite..............................9 kg (20 lb)

Avec le porte-baggages installé
Charge maximale boite 
+ porte-baggages....................................6.8 kg (15 lb)

63
81

L'HUILE MOTEUR ET CERTAINS COMPOSANTS DU COMPARTIMENT MOTEUR PEUVENT 
ÊTRE CHAUDS. LE CONTACT DIRECT PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES DE LA PEAU.

ATTENTION

- Dans les 2 minutes après l'arrêt du moteur, vérifiez le 
niveau.

- La jauge doit être entièrement vissée avant de contrôler 
le niveau d’huile. 

- Utilisez l'huile synthétique XPS (grade été) ou une huile 
                                   de moto équivalente.

Vérifiez le niveau d’huile du moteur :
- Assurez-vous que le moteur a atteint sa 

température de fonctionnement
- Consultez le guide de l’utilisateur pour la procédure.
- Roulez au moins 15 km (9 miles).
- Le véhicule doit se trouver sur une surface plane.
- Laissez le moteur tourner au ralenti 10 minutes.
- Arrêtez le moteur. 8194_FR



AVERTISSEMENT

82
82

_F
RNettoyer le bouchon de remplissage avant de l’enlever. Utiliser

seulement du liquide de frein DOT 4 provenant d’un contenant scellé.
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Bombardier Produits Récréatifs Inc. DATE : 

ASSEMBLÉ AU CANADA / ASSEMBLED IN CANADA

V.I.N. / N.I.V. : 

POIDS À VIDE / CURB WEIGHT:  kg (  lb)-MOD: 
U.S. TYPE/TYPE É.-U. : MOTOCYCLETTE - TYPE CAN: TRI - CAN ICES-2/NMB-2

GVWR/PNBV:  kg (  lb)
GAWR/PNBE: FR/AV:  kg (  lb)-RR/AR:  kg (  lb)
CE VÉHICULE EST CONFORME À TOUTES LES NORMES FÉDÉRALES DE SÉCURITÉ 
AUTOMOBILES QUI LUI SONT APPLICABLES AUX ÉTATS-UNIS (FMVSS) 
EN VIGUEUR À LA DATE DE FABRICATION INDIQUÉE CI-DESSUS.

21

8254_FR

V.I.N. : 
2

1 MOD: 

Bombardier Produits Récréatifs Inc.

ASSEMBLÉ AU CANADA  / ASSEMBLED IN CANADA

TYPE : LEM2

DATE : 

12



Cylindrée

Famille de moteur

Famille de perméation

Famille d’évaporation
Système de contrôle
des émissions
Ralenti moteur 

Essence  

ACHEMINEMENT DU TUYAU D’ASPIRATION

CARTOUCHE
D’ÉVAPORATION

POUR OUVRIR L’AIR

RÉSERVOIR
D’ESSENCE

PLENUM D’ADMISSION

FAMILLE DE MOTEUR: FAMILLE D’ÉVAPORATION:

VALVE DE PURGE
D’ÉVAPORATION
CLAPET SOLÉNOÏDE

FILTRE À AIR

704907628_FR

Engine Displacement

Engine Family

Permeation Family

Exhaust Emission
Control System

Idle Speed

Fuel

Evaporation Family

VEHICLE EMISSION CONTROL INFORMATION
BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
THIS VEHICLE CONFORMS TO U.S. EPA AND CALIFORNIA REGULATIONS 
APPLICABLE TO            MODEL YEAR NEW MOTORCYCLES AND IS CERTIFIED 
TO AN HC+NOx EMISSION STANDARD OF        GRAM/KILOMETER.
See operator’s guide for maintenance specifications
RENSEIGNEMENT SUR LE DISPOSITIF ANTIPOLLUTION
BOMBARDIER PRODUITS RÉCRÉATIFS INC.
CE VÉHICULE EST CONFORME AUX RÈGLEMENTS DE L'EPA DES É.U. ET DE 
LA CALIFORNIE APPLICABLES AUX MOTOCYCLETTES NEUVES DE L'ANNÉE 
MODÈLE               ET EST CERTIFIÉ À LA NORME D'ÉMISSIONS HC+NOx de        
GRAMME/KILOMÈTRE.
Voir guide du conducteur pour les spécifications de maintenance

INFORMATION SUR LE CONTRÔLE DES ÉMISSIONS SONORES DES MOTOS
CONFORMÉMENT À LA PROCÉDURE D’ESSAI FÉDÉRALE, CE MOTOCYCLE               ,
                             EST CONFORME AUX EXIGENCES D’ÉMISSION DE BRUIT DE L’EPA 
DES ÉTATS-UNIS DE     dB(A) À             TR/MIN. TOUTE MODIFICATION 
PROVOQUANT LE NON-RESPECT DE CETTE NORME FÉDÉRALE EN MATIÈRE DE 
BRUIT PAR LA MOTO SONT INTERDITES PAR LA LOI FÉDÉRALE.
CONSULTEZ LE GUIDE DU CONDUCTEUR.
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DE
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
FR
Le soussigné, Robert Bosch LLC, déclare que l'équipement radioélectrique du type VIPHI2BT est conforme à la
directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:eu-doc.
bosch.com
BG
С настоящото Robert Bosch LLC декларира, че този тип радиосъоръжение VIPHI2BT е в съответствие с
Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: eu-doc.
bosch.com
EL
Με την παρούσα ο/η Robert Bosch LLC, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός VIPHI2BT πληροί την οδηγία 2014/53/EE.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: eu-doc.
bosch.com
CS
Tímto Robert Bosch LLC prohlašuje, že typ rádiového zařízení VIPHI2BT je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: eu-doc.bosch.com
DA
Hermed erklærer Robert Bosch LLC, at radioudstyrstypen VIPHI2BT er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: eu-doc.bosch.com
ET
Käesolevaga deklareerib Robert Bosch LLC, et käesolev raadioseadme tüüp VIPHI2BT vastab direktiivi
2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: eu-doc.bosch.com
ES
Por la presente, Robert Bosch LLC declara que el tipo de equipo radioeléctrico VIPHI2BT es conforme con la
Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: eu-doc.
bosch.com
FI
Robert Bosch LLC vakuuttaa, että radiolaitetyyppi VIPHI2BT on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: eu-doc.
bosch.com
EN
Hereby, Robert Bosch LLC declares that the radio equipment type VIPHI2BT is in compliance with Directive
2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: eu-doc.bosch.com
HR
Robert Bosch LLC ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa VIPHI2BT u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: eu-doc.bosch.com
HU
Robert Bosch LLC igazolja, hogy a VIPHI2BT típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: eu-doc.bosch.com
IT
Il fabbricante, Robert Bosch LLC, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio VIPHI2BT è conforme alla direttiva
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: eu-doc.
bosch.com



LT
Aš, Robert Bosch LLC, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas VIPHI2BT atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: eu-doc.bosch.com
LV
Ar šo Robert Bosch LLC deklarē, ka radioiekārta VIPHI2BT atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: eu-doc.bosch.com
MT
B'dan, Robert Bosch LLC, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju VIPHI2BT huwa konformi mad-Direttiva
2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: eu-doc.
bosch.com
NL
Hierbij verklaar ik, Robert Bosch LLC, dat het type radioapparatuur VIPHI2BT conform is met Richtlijn
2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: eu-doc.
bosch.com
PL
Robert Bosch LLC niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego VIPHI2BT jest zgodny z dyrektywą
2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: eu-doc.bosch.com
PT
O(a) abaixo assinado(a) Robert Bosch LLC declara que o presente tipo de equipamento de rádio VIPHI2BT está
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: eu-doc.
bosch.com
RO
Prin prezenta, Robert Bosch LLC declară că tipul de echipamente radio VIPHI2BT este în conformitate cu
Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: eu-doc.bosch.com
SV
Härmed försäkrar Robert Bosch LLC att denna typ av radioutrustning VIPHI2BT överensstämmer med direktiv
2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: eu-doc.bosch.com
SL
Robert Bosch LLC potrjuje, da je tip radijske opreme VIPHI2BT skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: eu-doc.bosch.com
SK
Robert Bosch LLC týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu VIPHI2BT je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: eu-doc.bosch.com
IS
Robert Bosch LLC lýsir því hér með yfir að þráðlausi fjarskiptabúnaðurinn VIPHI2BT er í samræmi við tilskipun
2014/53/ESB.
Óstyttan texta ESB-samræmisyfirlýsingarinnar er að finna á veffanginu: eu-doc.bosch.com
Liechtenstein
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
NO
Hermed erklærer Robert Bosch LLC at radioutstyrstypen VIPHI2BT er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Hele teksten i EU-samsvarserklæringen finnes på følgende internettadresse: eu-doc.bosch.com































































CHANGEMENT DE ADRESSE

ANCIENNE ADRESSE
OU PROPRIÉTAIRE PRÉCÉDENT :

NOUVELLE ADRESSE
OU NOUVEAU PROPRIÉTAIRE :

V00A2F

NUMÉRO D'IDENTIFICATION DU VÉHICULE

Numéro de modèle Numéro d'identification du véhicule (NIV)

NOM

N° RUE APT

VILLE ÉTAT/PROVINCE CODE POSTAL

CODE POSTAL

N° RUE APT

VILLE ÉTAT/PROVINCE

Numéro de modèle Numéro d'identification du véhicule (NIV)

PAYS

PAYS

ADRESSE ÉLECTRONIQUE

NOM

TÉLÉPHONE

TÉLÉPHONE

CHANGEMENT DE PROPRIÉTAIRE

CHANGEMENT DE ADRESSE

NUMÉRO D'IDENTIFICATION DU VÉHICULE

CHANGEMENT DE PROPRIÉTAIRE

ANCIENNE ADRESSE
OU PROPRIÉTAIRE PRÉCÉDENT :

NOUVELLE ADRESSE
OU NOUVEAU PROPRIÉTAIRE :

NOM

N° RUE APT

VILLE ÉTAT/PROVINCE CODE POSTAL

CODE POSTAL

N° RUE APT

VILLE ÉTAT/PROVINCE

PAYS

PAYS

ADRESSE ÉLECTRONIQUE

NOM

TÉLÉPHONE

TÉLÉPHONE

V00A2F





CHANGEMENT DE ADRESSE

ANCIENNE ADRESSE
OU PROPRIÉTAIRE PRÉCÉDENT :

NOUVELLE ADRESSE
OU NOUVEAU PROPRIÉTAIRE :

V00A2F

NUMÉRO D'IDENTIFICATION DU VÉHICULE

Numéro de modèle Numéro d'identification du véhicule (NIV)

NOM

N° RUE APT

VILLE ÉTAT/PROVINCE CODE POSTAL

CODE POSTAL

N° RUE APT

VILLE ÉTAT/PROVINCE

Numéro de modèle Numéro d'identification du véhicule (NIV)

PAYS

PAYS

ADRESSE ÉLECTRONIQUE

NOM

TÉLÉPHONE

TÉLÉPHONE

CHANGEMENT DE PROPRIÉTAIRE

CHANGEMENT DE ADRESSE

NUMÉRO D'IDENTIFICATION DU VÉHICULE

CHANGEMENT DE PROPRIÉTAIRE

ANCIENNE ADRESSE
OU PROPRIÉTAIRE PRÉCÉDENT :

NOUVELLE ADRESSE
OU NOUVEAU PROPRIÉTAIRE :

NOM

N° RUE APT

VILLE ÉTAT/PROVINCE CODE POSTAL

CODE POSTAL

N° RUE APT

VILLE ÉTAT/PROVINCE

PAYS

PAYS

ADRESSE ÉLECTRONIQUE

NOM

TÉLÉPHONE

TÉLÉPHONE

V00A2F























® MC ET LE LOGO BRP SONT DES MARQUES DE COMMERCE DE BOMBARDIER PRODUITS RÉCRÉATIFS INC. OU DE SES SOCIÉTÉS AFFILIÉES.

©2019 BOMBARDIER PRODUITS RÉCRÉATIFS INC. TOUS DROITS RÉSERVÉS
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GUIDE DU CONDUCTEUR, Série SPYDER RT / FRANÇAIS

U/M:P.C.

Ce produit Can-Am routier est un type de véhicule différent. Il 
nécessite des compétences et des connaissances particulières. 

Sachez ce qui le distingue des autres véhicules.

LIRE LE PRÉSENT GUIDE DU CONDUCTEUR, LES ÉTIQUETTES 
DE SÉCURITÉ APPOSÉES SUR LE VÉHICULE ET REGARDER LA 

VIDÉO DE SÉCURITÉ AVANT DE CONDUIRE LE VÉHICULE.

Suivez une formation complète (si disponible), entraînez-vous, 
maîtrisez les commandes et obtenez un permis de conduire approprié.

Lire la Carte de sécurité avant de conduire ce véhicule.

TOUJOURS PORTER UN CASQUE ET DES VÊTEMENTS DE 
PROTECTION

Avec ce type de véhicule, les passagers sont exposés à plus de risques 
que dans une voiture. Même les conducteurs les plus expérimentés 
peuvent être heurtés par d'autres véhicules ou perdre la maîtrise de 
leur véhicule. Ce véhicule ne vous protègera pas lors d'une collision.

CONDITIONS ROUTIÈRES ET LIMITES DE LA CONDUITE
Le système de stabilité du véhicule (VSS) ne peut vous empêcher de 

perdre le contrôle, de vous renverser ou de tomber si vous dépassez les 
limites de ce véhicule. Soyez attentifs aux limites du véhicule selon 

des différentes conditions de la route. Ne circulez pas sur la glace, la 
neige ou hors route. Évitez les flaques et les écoulements d'eau sur la 

route. Ce véhicule fait de l'aquaplanage et glisse sur les routes de 
graviers, de terre battue ou de sable. Ralentissez si vous devez circuler 

dans ces conditions.

AVERTISSEMENT




